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Staff • Personal  
Pastor  
   Fr. ScoƩ Santarosa, SJ  

ssantarosasj@olgsd.org x 214  
                                                        
Parochial Vicars  

Fr. Brad Mills, SJ 
bmillssj@olgsd.org x 221 
 
Fr. Hung Nguyen, SJ 
hnguyensj@olgsd.org x 212 
 
Fr. Pepe Wilkinson, SJ  
njwilkinsonsj@olgsd.org x 216  
 

      Liturgy Coordinator  
Deacon Javier Mozo  
jmozo@olgsd.org x 211  
 

Business Manager     x 215 
Ms. Blanca Cintron 
businessmanager@olgsd.org 
 

Secretaries  
Mrs. Bertha Olivas  
bolivas@olgsd.org x 210  
 
Mrs. Jesenia Souriyasak 
jsouriyasak@olgsd.org  x 213 
 

Director of Faith FormaƟon 
Ms. Natalie Valle 
natalivalle@olgsd.org x 218 
 

Youth Minister  
   Ms. April MarƟnez       
   amarƟnez@olgsd.org  x 219  

 
      Marriage Coordinator   
         Dr. Tricia Heras 
         marriageprep@olgsd.org x 222 
 
      President, Our Lady’s School  

Mrs. Judith Ziment 
jziment@olssd.org                        
(619) 233-8888 
 

      Director of Major GiŌs                                                               
          Mrs. Claudia Halley  
          challey@olgsd.org   x 217 

      Centro de Espiritualidad Ignaciana                                                                                                                
Sra. Denise Harder    
        IgnaƟanSpirituality@olgsd.org 
                                                                                       

 

1770 Kearney Avenue, San Diego, CA  92113  

olgsd.org (619) 233-3838  
m-f: 8:30am- 6pm  

olgsandiego 

 

 

Misa de Vigilia • Vigil Mass 6pm 
Sábado • Saturday 6pm 

2nd Saturday of the Month– Bilingual Mass 
Misa bilingÜe- cada segundo sabado del mes 

Misas Dominicales • Sunday Masses 

Horario de Misas  •  Mass Schedules 

Misas Diarias • Daily Masses 
Lunes • Monday 8am   

Martes - Viernes • Tuesday - Friday  
8am y 6pm 

12:30pm (ESP) 

5:00pm (ESP)
7:00pm (ESP) 

6:30am (ESP) 

8:30am (ENG)
10:30am (ESP) 

Confessions • Confesiones 

Tuesday to Saturday • Martes a Sábado 
4:30pm - 5:30pm  

       

   Office Hours • Horario de Oficina  

Lunes a Viernes de 8:30am - 6:00pm 
Cerrado para lonche 1:30pm - 2:00pm 

 
Monday to Friday from 8:30am - 6:00pm 

Closed for lunch 1:30pm - 2:00pm 

Domingo de Ramos 
29 marzo 2026 



COLECTA DE LA SEMANA DEL                     
21 Y 22 DE MARZO  

EfecƟvo 
Sobres 
En línea 
Misas Diarias  
Total 
Meta 
Superamos la meta por 
Venta de Comida CERS     

 

 

Te estarás perdiendo de algo si no... 

Conectas tu experiencia de la cruz con la de Jesús. Resultará 
tentador, a lo largo de esta semana, pensar simplemente en la 
ÚlƟma Cena, en su Vía Crucis, en su sufrimiento y su muerte —
y, en úlƟma instancia, en su resurrección— como meros acon-
tecimientos históricos que sucedieron hace 2000 años. Podría 
resultar cómodo relegar lo que Jesús padeció a la categoría de 
una simple batalla espiritual que tuvo que soportar por obedi-

encia, con el único fin de obtener para nosotros la libertad 
espiritual. Podría resultar personalmente graƟficante pensar 

que todo lo que Jesús sufrió giraba exclusivamente en torno a 
Ɵ; algo que hizo para librarte de pecados sobre los cuales no 

Ɵenes ningún control. 

Por el contrario, creo que la invitación consiste en vivir los acon-
tecimientos de la Semana Santa —la Misa del Domingo de Ra-
mos, la Misa de la ÚlƟma Cena del Jueves Santo, el Vía Crucis y 
la Adoración de la Cruz del Viernes Santo— como experiencias 
que nos abren nuevos caminos para comprender los Ɵempos 

que vivimos hoy. La muerte de Jesús no fue solo una batalla por 
nuestras almas espirituales, sino también una batalla contra la 
realidad concreta de los Ɵempos en que vivió. Exisơan corrien-
tes políƟcas y religiosas reales con las que Jesús entró en con-

flicto; había normas injustas contra las cuales predicó y enseñó; 
hubo acciones prohibidas que Jesús llevó a cabo (como sanar en 

día sábado). Debemos ver a Jesús no solo inmerso en una ba-
talla espiritual, sino también en una lucha contra las injusƟcias 
de su época. Fueron precisamente estas corrientes religiosas y 

políƟcas las que, en úlƟma instancia, provocaron su fin —su 
muerte—; una muerte que, a al final de cuentas, nos ganó una 

victoria espiritual. 

Mi mayor preocupación, como párroco de Nuestra Señora de 
Guadalupe, es que salgamos de las misas dominicales pensan-

do: «Qué bonita misa», pero sin establecer conexión alguna con 
el llamado —y la obligación— de hacer jusƟcia en este mundo, 

de combaƟr los sistemas injustos y de alzar la voz contra las 
falsedades. La realidad de los Ɵempos que vivimos hace que la 
mayoría de nuestros feligreses sientan temor de ser detenidos 

o deportados; ¿y por qué? Sencillamente porque se han senƟdo 
llamados a perseguir el «sueño americano» de proveer para sus 

familias. Nos estaremos perdiendo de algo fundamental si no 
vinculamos los acontecimientos de esta semana con nuestras 

propias cruces y con nuestro propio llamado a hacer lo que 
Jesús hizo. En nuestros Ɵempos. Ahora.  

Envíe un mensaje de texto al número   
¿Desea recibir el boleơn por mensaje de texto? 

*O escanee el código para registrarse  

202-765-3441 
con el mensaje:  

OLGSD 

$6,509.43 
$6,000.75 
$2,868.01 
$1,144.45 
$16,522.64 
$15,303.00 
$1,219.64 
$962.00 

Agradecemos su contribución de Ɵempo, talento y 
tesoro. Gracias a su apoyo, podemos seguir sirviendo a 
nuestra comunidad parroquial. Escanee el código QR si 

desea realizar una donación en línea. 

iMuchas gracias por su generoso aporte! 

Lunes 8am:  

Martes 8am:  

Martes 6pm: 

Miércoles 8am:  

Miércoles 6pm: 

Jueves 8am: 

Jueves 6pm: 

Viernes 8am: 

Viernes 6pm: 

+Edgar López 

Por la paz del mundo 

Rememberance of all Farm Workers 

Almas del Purgatorio 

+Mery Patricia Huante Gil 

Jueves Santo, no intenciones 

Jueves Santo, no intenciones 

Vienes Santo, no intenciones 

Vienes Santo, no intenciones 

INTENCIONES DE MISA 



JOVENES ADULTOS 

Muchas gracias a todos los que nos acompañaron en los 
estudios bíblicos de Cuaresma. ¡Esperamos verlos en 

nuestro próximo evento! 
¿Preguntas? Comuníquese con nosotros 

@guadalupeyoungadults 
youngadults.olgsd@gmail.com 

Estamos abiertos y disponibles para ayudar a todas las 
familias inmigrantes de esta parroquia a navigar estos 
Ɵempos diİciles. Si su familia es de estatus mixto —es 
decir, si un miembro es ciudadano y otro podría ser in-

documentado—vale la pena reunirse con el personal le-
gal del Centro Papa Francisco para ver si existe alguna vía 
disponible para ustedes. Acérquese después de misa los 

domingos, de 12pm a 8pm, o llame por teléfono 

619-214-6825 

CENTRO PAPA FRANCISCO 

CLASES DE INGLES 
lunes, martes y miércoles 

6pm - 7:40pm 
Casa Café (1754 Kearney Ave) 

¿Preguntas? Tom 619-696-6526 

Próximos horarios de oficina parroquial 
Martes, 31 de marzo - Cerrado en conmemoración 

del Día de los Trabajadores Agrícolas 

Jueves Santo, 2 de abril - oficina cerrará a las 12pm 

Viernes Santo, 3 de abril - la oficina estará cerrada 

Lunes de Pascua - la oficina estará cerrada 

La iglesia permanecerá cerrada del 6 al 8 de abril 
debido a fumigación. Las misas se reanudarán el 9 

de abril a las 6:00 p. m. 

Pedimos disculpa por la molesƟa y agradecemos su 
comprensión 



 


